Thưa quí bạn 
Lâu nay có cái email lập đi lập lại là cảnh sát ở  phi trường Thái lan toa rập với mấy tiệm duty free làm tiền du khách. Tôi không biết là đúng hay là hoax nên tìm thử thì thấy có tin nầy đăng trong báo, nên trình các bạn xem chơi. Hình như người Việt Nam mình qua Thái Lan cũng nhiều, mà về Việt Nam ngang qua phi trường Thái lan cũng nhiều, có thể tin nầy giúp ich được phần nào, hay tối thiều làm cho các bạn đề phòng thì hay hơn.
HCD (15-Jul-2011)
(Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng là trích email của người khác). 

------------Bắt đầu trích tin trong một webpage -------------
"Bẫy khách" ở sân bay
Jonathan Head 
BBC News, Bangkok







Sân bay mới ở Bangkok đã nhiều lần gây tranh cãi.
Mất bốn năm từ 2002 tới 2006 mới xây xong dưới thời Thaksin Shinawatra, sân bay này mãi mới mở cửa được.
Đã có nhiều cáo buộc tham nhũng trong thi công, chất lượng công trình và thiết kế cũng bị chê là kém.
Cuối năm ngoái thì sân bay này lại bị đóng cửa tới một tuần vì các cuộc biểu tình chống chính phủ.
Nay cáo buộc mới xuất hiện là nhiều hành khách bị bắt trong khu vực bán hàng miễn thuế vì nghi ngờ ăn trộm hàng, và phải trả rất nhiều tiền để được tự do.
Chuyện xảy ra với Stephen Ingram và Xi Lin, hai chuyên gia về công nghệ thông tin sống tại Cambridge, Anh quốc, khi họ đang chờ lên máy bay trở lại London tối 25/04 năm nay.
Họ tha thẩn trong cửa hàng miễn thuế ở sân bay và bị các nhân viên bảo vệ tới hai lần đòi khám xét túi của họ.
Người ta giải thích rằng một chiếc ví biến mất và cô Lin bị thu hình trên máy quay an ninh trong lúc lấy chiếc ví này.
Công ty sở hữu cửa hàng miễn thuế King Power sau đó đã đăng tải clip thu từ máy quay CCTV trên website của mình, trong đó cô Lin có vẻ đang cho cái gì đó vào trong túi. Thế nhưng cảnh vệ không hề tìm thấy gì trong túi của cả hai người.
Dù vậy, họ vẫn bị dẫn quay trở lại trạm kiểm tra xuất nhập cảnh và bị giam trong đồn cảnh sát sân bay. Bắt đầu một khoảng thời gian kinh hoàng.

Thông dịch viên
Ông Ingram nói: "Chúng tôi bị thẩm vấn trong hai phòng khác nhau. Chúng tôi cảm thấy thực sự bị sách nhiễu".
"Họ soát túi của chúng tôi và bắt chúng tôi khai chiếc ví nằm ở đâu."
Sau đó hai người bị tống vào một gian phòng mà ông Ingram mô tả là "vừa nóng ẩm, vừa bốc mùi, trên tường đầy hình vẽ nguệch ngoạc và cả máu".
Ông Ingram tìm cách gọi điện cho đường dây nóng của Bộ Ngoại giao Anh mà ông thấy trong sách hướng dẫn du lịch, và được hứa rằng sứ quán Anh ở Bangkok sẽ tìm cách giúp họ.
Sáng hôm sau hai người được cấp một thông dịch viên người Sri Lanka tên là Tony, được nói là làm việc bán thời gian cho cảnh sát.



Hai người bị đòi trả 7.500 bảng Anh


Tony dẫn họ đi gặp chỉ huy cảnh sát địa phương và ông Ingram cho biết, trong suốt ba tiếng đồng hồ họ chỉ nói chuyện cần trả bảo nhiêu tiền để có thể được trả tự do.
Ông Ingram và cô Lin được bảo rằng cáo buộc đối với họ là rất nghiêm trọng. Nếu không chịu chi tiền, họ sẽ bị chuyển tới nhà tù nổi tiếng ghê sợ là Bangkok Hilton, và sẽ phải chờ hai tháng cho tới khi được mang ra xử.
Ông Ingram nói những người kia đòi 7.500 bảng Anh (12.250 đôla Mỹ) để cảnh sát cho ông được về Anh cho kịp đám tang mẹ ông ngày 28/04.
Thế nhưng ông nói không thể thu xếp chuyển số tiền ấy đúng hạn.
Tony dẫn họ tới chiếc máy rút tiền ATM tại đồn cảnh sát và bảo cô Lin rút tất cả số tiền cô có thể rút từ tài khoản của cô, tổng cộng 600 bảng Anh - còn ông Ingram rút 3.400 bảng từ tài khoản của ông.
Số tiền này được đưa cho cảnh sát coi như "phí tại ngoại", và hai người phải ký một lô giấy tờ.
Rồi họ được phép chuyển tới một khách sạn tồi tàn gần sân bay nhưng không được trả hộ chiếu và bị cảnh báo là không nên tìm cách rời Thái Lan hay liên lạc với luật sư hoặc sứ quán.
Tony nói: "Tôi sẽ để mắt đến ông bà đấy", và dặn rằng họ sẽ phải ở đó cho tới khi số tiền 7.500 bảng được chuyển vào tài khoản của ông ta.

Lừa khách du lịch

Tới thứ Hai, hai người trốn ra khỏi khách sạn, đi taxi tới Bangkok và tiếp xúc với một quan chức của sứ quán Anh.
Bà này cho họ tên của một luật sư người Thái và nói với họ rằng đây là một trường hợp tiêu biểu của trò lừa khách du lịch có tên là "zig-zag".
Luật sư của họ khuyến cáo hai người nên khai báo về thông dịch viên Tony - nhưng cũng nói nếu họ muốn theo đuổi kiện cáo thì quá trình này có thể mất nhiều tháng trời và họ có thể đối diện nguy cơ ngồi tù lâu dài nếu có tội.
Sau năm ngày, tiền được chuyển vào tài khoản của Tony, và họ được phép xuất cảnh.
Ông Ingram lỡ đám tang của mẹ, nhưng họ được cấp giấy của tòa nói không đủ chứng cứ chống lại họ và không có cáo buộc tội gì.
Nay hai người muốn tìm cách kiện để lấy lại tiền.



Họ bị giam trong phòng hỏi cung của đồn cảnh sát


BBC đã nói chuyện với Tony và chỉ huy cảnh sát địa phương, đại tá Teeradej Phanuphan.
Cả hai vị này cùng nói Tony chỉ giúp thông dịch và quyên tiền để cho hai người khách có thể tại ngoại.
Tony cho hay một nửa số tiền 7.500 bảng là để tại ngoại, và phần còn lại là phí phiên dịch và tham vấn luật sư mà ông ta làm thay cho họ.
Ông ta cũng nói về nguyên tắc, hai người có thể tìm cách lấy lại số tiền phí tại ngoại.
Đại tá Teeradej thì nói ông sẽ điều tra xem hai người có bị ngược đãi gì không. Nhưng ông nói mọi dàn xếp giữa họ và Tony là chuyện riêng, cảnh sát không dính dáng gì hết.
Các báo Thái Lan đã đăng nhiều thư độc giả nói về việc du khách hay bị chặn lại sân bay vì cáo buộc trộm cắp và phải trả tiền để được tha.
Sứ quán Đan Mạch cũng cho hay một công dân của họ mới rồi cũng bị lừa kiểu như vậy, và hồi đầu tháng Bảy, một khoa học gia Ireland đã phải cùng chồng con trốn khỏi Thái Lan sau khi bị bắt tại sân bay và cáo buộc ăn trộm một chiếc bút kẻ mắt giá khoảng 17 bảng Anh.
Tony nói với BBC rằng năm nay ông ta đã "giúp" khoảng 150 khách nước ngoài làm việc với cảnh sát.
Đại sứ quán Anh thì cảnh báo du khách tại sân bay Bangkok không nên di chuyển hàng trong khu mua sắm miễn thuế trước khi trả tiền, vì có thể bị̣ bắt và giam giữ. 

============

Dưới đây là bản tiếng Anh để các bạn tham khảo, trích ngay đài BBC Anh quốc bên dưới.
http://news.bbc.co.uk/2/hi/asia-pacific/8154497.stm
Tourists warned of Thailand airport scam 

	By Jonathan Head 
BBC News, Bangkok 
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Bangkok's showcase new international airport is no stranger to controversy.
Built between 2002 and 2006, under the governments of then-Prime Minister Thaksin Shinawatra, the opening date was repeatedly delayed. 

It has been dogged by allegations of corruption, as well as criticism of the design and poor quality of construction. 

Then, at the end of last year, the airport was shut down for a week after being occupied by anti-government protesters. 

Now new allegations have been made that a number of passengers are being detained every month in the duty free area on suspicion of shoplifting, and then held by the police until they pay large sums of money to buy their freedom. 

That is what happened to Stephen Ingram and Xi Lin, two IT experts from Cambridge, as they were about to board their flight to London on the night of 25 April this year. 

They had been browsing in the duty free shop at the airport, and were later approached by security guards, who twice asked to search their bags. 
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Mr Ingram and Ms Xi were told they had to pay £8,000


They were told a wallet had gone missing, and that Ms Lin had been seen on a security camera taking it out of the shop. 

The company that owns the duty free shop, King Power, has since put the CCTV video on its website, which does appear to show her putting something in her bag. However the security guards found no wallet on either of them. 

Despite that, they were both taken from the departure gate, back through immigration, and held in an airport police office. That is when their ordeal started to become frightening. 

Interpreter
"We were questioned in separate rooms," Mr Ingram said. "We felt really intimidated. They went through our bags and demanded that we tell them where the wallet was." 

The two were then put in what Mr Ingram describes as a "hot, humid, smelly cell with graffiti and blood on the walls". 

Mr Ingram managed to phone a Foreign Office helpline he found in a travel guide, and was told someone in the Bangkok embassy would try to help them. 

The next morning the two were given an interpreter, a Sri Lankan national called Tony, who works part-time for the police. 

They were taken by Tony to meet the local police commander - but, says Mr Ingram, for three hours all they discussed was how much money they would have to pay to get out. 
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Mr Ingram and Ms Xi were taken to meet the local police commander


They were told the charge was very serious. If they did not pay, they would be transferred to the infamous Bangkok Hilton prison, and would have to wait two months for their case to be processed. 

Mr Ingram says they wanted £8,000 ( about $13,000) - for that the police would try to get him back to the UK in time for his mother's funeral on 28 April. 

But he could not arrange to get that much money transferred in time. 

'Zig-zag' scheme
Tony then took Ms Lin to an ATM machine and told her to withdraw as much as she could from her own account - £600. He then withdrew the equivalent of £3,400 from his own account. 

According to Mr Ingram this was then handed over to the police, and they were both forced to sign a number of papers. 

Later they were allowed to move to a squalid hotel within the airport perimeter, but their passports were held and they were warned not to leave or try to contact a lawyer or their embassy. 

"I will be watching you," Tony told them, adding that they would have to stay there until the £8,000 was transferred into Tony's account. 

On the Monday they managed to sneak out and get a taxi to Bangkok, and met an official at the British Embassy. 

She gave the name of a Thai lawyer, and, says Mr Ingram, told them they were being subjected to a classic Thai scam called the "zig-zag". 

Their lawyer urged them to expose Tony - but also warned them that if they fought the case it could take months, and they risked a long prison sentence. 

After five days the money was transferred to Tony's account, and they were allowed to leave. 

Mr Ingram had missed his mother's funeral, but at least they were given a court document stating that there was insufficient evidence against them, and no charge. 

"It was a harrowing, stressful experience," he said. 

The couple say they now want to take legal action to recover their money. 

'Typical' scam
The BBC has spoken to Tony and the regional police commander, Colonel Teeradej Phanuphan. 

They both say Tony was merely helping the couple with translation, and raising bail to keep them out of prison. 

Tony says about half the £8,000 was for bail, while the rest were "fees" for the bail, for his work, and for a lawyer he says he consulted on their behalf. 

In theory, he says, they could try to get the bail portion refunded. 

Colonel Teeradej says he will investigate any possible irregularities in their treatment. But he said any arrangement between the couple and Tony was a private affair, which did not involve the police. 

Letters of complaint to the papers here in Thailand make it clear that passengers are regularly detained at the airport for alleged shoplifting, and then made to pay middlemen to win their freedom. 

The Danish Embassy says one of its nationals was recently subjected to a very similar scam, and earlier this month an Irish scientist managed to flee Thailand with her husband and one year-old son after being arrested at the airport and accused of stealing an eyeliner worth around £17. 

Tony told the BBC that so far this year he has "helped" about 150 foreigners in trouble with the police. He says sometimes he does it for no charge. 

The British Embassy has also warned passengers at Bangkok Airport to take care not to move items around in the duty free shopping area before paying for them, as this could result in arrest and imprisonment. 



Here are a selection of your comments:
A similar system operates in Cambodia. Police arrest foreigners in the street and you are contacted by someone who claims to have influence with the police and judges and who asks for large sums for your immediate release, which doesn't happen. I was even told at my friend's trial that the police would provide witnesses of my friend's offence if more money was not immediately provided. Even though there was no evidence against him and he was acquitted, a large sum had to be paid to the prison authorities for his release. 
John Smith, Doncaster, England
Two friends and I travelled to Bangkok 29 December 2008. We were really worried about the situation there, as the airport had just been closed for some time several weeks before. Aside being quite harassed by taxi drivers who wanted to take us to hotels they no doubt received commission from, the experience wasn't very trying at all.
Connor, Chicago, IL, USA
Another scam at Bangkok Airport is when the Thai customs meet passengers off airplanes from Dubai/Qatar where there is cheap duty free. The customs tell passengers to put duty free items inside their check-in luggage when they take it off the carousel - or they will be prosecuted for smuggling. They then tell people that it will be OK not to show or declare any duty free items. When the passengers reach the arrivals area, the customs pounce and you are arrested and taken to customs head office at BANG NA and told to pay four times the duty or go straight to jail. There is an ATM machine next door to the customs office. Your goods are kept by the officers and they then pocket the money you have paid them and you are free to go without any criminal record.
Paul Grant, London, UK
Same happened to me in April this year. The police arrested me and charged me approx £400. There were 5 of us in our group, we purchased 1000 cigarettes at Heathrow, but on leaving the plane at Bangkok the police approached me and told me to keep them in one bag. I did as I was told, and that was the set up, so when I got through customs with the other four people they arrested me and would not accept what we told them. They took copies of my passport and made me sign at least six documents, all in Thai. They would not give me copies so at this moment I don't know what I signed. They escorted me to an ATM. I have been in touch with the British consulate who asked me if I want to make a complaint but I don't want to go to another country and find they have done something to my passport. I will never return to Thailand again, it was the scariest time of my life.
Lynn Ward, UK
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Và dưới đây là cái email được Việt Nam ta chuyền đi cho nhau.
Posted 2009-05-04 09:39:30 

The Nation, Letters
Are police involved in |airport shoplifting scam?
Published on April 30, 2009

An Indian traveller was detained in Bangkok for stealing a box of cigarettes from a duty-free shop at Bangkok International Airport,

He had paid for chocolates and a carton of cigarettes. The cashier put a packet of cigarettes into his bag and he thought it was a free pack. He was arrested for shoplifting and the Thai police extortion price was Bt30,000 for his release. He spent two nights in jail and paid Bt500 for an air-conditioned cell, Bt200-300 for each visitor, and Bt11,000 for his final release. The police shared the money in front of his eyes. On top of that, he was charged in court and fined Bt2,000 by the magistrate and handcuffed and escorted to his plane. His passport was stamped "Thief". While in jail, his relatives requested help from the Indian Embassy but were told the embassy was unable to assist.

The man shared a cell with a Singaporean on the first night, who paid Bt60,000 for his release. On the second night there was a Malaysian national who paid Bt70,000. Many Asians are victimised similarly daily, and letters and phone calls to the Thai authorities are ignored. This was not in a shop in downtown Bangkok but in a duty-free shop at Bangkok's international airport. Be warned.

J NIRMAL KUMARThe


=============

British couple fights Bangkok airport extortionists
Two tourists were held by an airport gang until they paid up £8,000
[image: image8.jpg]



Stephen Ingram and Xi Lin were falsely accused
of stealing from a shop at Bangkok airport. Photo: Michael Sheridan

======= tin dưới đây đăng trong tờ báo Phuket ở Thái lan ------------

Sunday, June 28, 2009

Phuket Impact: British couple fights Bangkok airport extortionists

BANGKOK / PHUKET: A British couple who were falsely accused of shoplifting at Bangkok's Suvarnaphumi airport and were forced to pay £8,000 (approx 450,000 baht) in bribes to secure their release, are to take legal action for compensation.

London's Times Online reported today that the couple were the victims of an extortion racket that has ensnared other foreign travelers at the notorious airport, which handles most of the 800,000 British visitors to Thailand every year.

Stephen Ingram, 49, and Xi Lin, 45, both technology professionals from Cambridge, were detained by security guards as they went to board Qantas flight QF1 to London on the night of April 25.

They were accused of stealing a Givenchy wallet worth £121 (approx 6,800 baht) from a King Power duty-free shop and were handed over to the police. An official release order from the local Thai prosecutor's office subsequently conceded there was no evidence against them.

King Power operates in the airports of both Phuket and Chiangmai, but there have been no reports of extortion in either of those major international tourist destinations.

The Times Online story claims they were freed five days later after a frightening ordeal in which they said they were threatened and detained at a cheap motel on the airport perimeter until they handed over the money.

They alleged the bribes were paid to an intermediary named Sunil "Tony" Rathnayaka, a Sri Lankan national in his fifties who works as a "volunteer" interpreter for Thailand's Tourist Police.

"Our main motivation [in suing] is to protect other innocent British tourists from being caught up in this nightmare," said Ingram last week. "We intend to take every legal means to recover our money and obtain justice."

Last week Rathnayaka admitted in a telephone interview that he had received cash and money transfers amounting to more than 7,000 pounds from the Britons. He said the money was for police "bail" and for a payment to a figure he called "Little Big Man" who could withdraw the case against them.

"In Thailand everyone knows it's like that," Rathnayaka said. "They can go to jail or they can just pay a 'fine' and go home. It is corruption, you know?"

Rathnayaka also agreed that the £4,000 in "bail" money was never returned to Ingram and Xi. Thai law requires that bail be refunded.

In a detailed statement, the couple said they were first detained at an airport office of the tourist police and later taken to cells at a police station in an isolated building on the fringes of the airport.

Rathnayaka confirmed that he met them in those cells on the morning of Sunday, April 26, and arranged the "bail". The police kept the couple's passports. Rathnayaka then escorted Ingram and Xi to the Valentine Resort, a lurid pink motel a few hundred yards from the runways. They were to remain there for four days.

During that time, Rathnayaka warned them not to tell anyone about their plight, especially the British embassy, lawyers, friends, family or the press.

However, on April 27 they sneaked out of the hotel and found their way to the embassy, where they met Kate Dufall, the pro-consul.

According to the couple, she told them that the embassy could not interfere with the Thai legal system. However, the embassy did put them in contact with a local Thai lawyer.

Read more in The Times Online.

Post your comments on the ThaiVisa Web Forum.
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Trong đây có hình, nếu các bạn không thấy hình thì nên dọc attachment.  

Kết luận: Chắc cũng có sự thật nên mới đăng tùm lum như thế nầy. Theo một webpage có 160 người bị như vậy. Thấy sao nói vậy, các bạn có qua Thái lan thì đề phòng chút xíu, riêng tôi chắc không thể đi được.   HCĐ (15-Jul-2011).
